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La région

Agay est une petite station balnéaire surplombée par les roches rouges du massif de 
l’Esterel et bordée d’agréables plages de sable situées à 600 mètres du camping. La baie 
d’Agay offre aux baigneurs des eaux calmes pour profi ter de la plage et des nombreux sports 
nautiques tels que la voile, la planche à voile, le ski nautique, ... Le massif de l’Esterel dominant 
la baie d’Agay et les criques sauvages de la corniche d’or de l’Esterel vous laisseront des 
souvenirs inoubliables. Agay est une excellente base pour visiter la Côte d’azur, à mi-chemin 
entre Saint-Raphael et Fréjus (10km), proche des célèbres villes de Cannes (29km), Saint-Tropez 
(48 km), Antibes (45 km) et Nice (60 km). 

Agay is the ruby of the French Riviera, a small seaside resort overlooked by the red rocks 
of the Esterel forest and edged with sandy beaches, only 500 m from the camping. The bay 
of Agay offers calm waters for swimmers and a number of water sports including sailing, 
surfi ng, water skiing,... The Esterel Forest dominates Agay bay which has numerous walks 
with panoramic views of the Mediterranean sea and the natural inlets of the golden coast 
of the Esterel that will leave you with unforgettable memories. Agay is an excellent base for 
exploring the Cote d’Azur, half way between Saint Raphael/Frejus (10km) and the celebrity 
resort of Cannes (29km), Saint Tropez (48km), Antibes (45km) and Nice (60 km).
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Les services / The services

Laverie, cabine téléphonique, 
location de coffres-forts.

D’avril à septembre : restaurant-
snack, épicerie, vente à emporter.

Launderette, phone 
box, safes.

From April to September: 
restaurant-snack, , shop, 
take away meals.



Le parc aquatique / The aqua park

Le camping dispose d’un agréable parc aquatique de 350 m², prévu pour séduire toute la famille. 
Les enfants peuvent jouer en toute sécurité dans des bassins ludiques et parfaitement adaptés : une 
pataugeoire avec champignon et un bassin ludique avec cascades. Les trois pistes de toboggan font le 
bonheur des adolescents. Quant aux parents, ils peuvent profi ter d’un moment détente grâce au bain 
bouillonnant. 

The camping’s aqua park enjoys all the family. Children can play in funny and perfectly adapted 
pools : a paddling pool with mushroom and a pool with waterfalls. The three slides makes the happiness 
of teenagers. Parents can take advantage of the spa area.







Les animations

Le camping met à votre disposition des terrains de pétanque, des tables de ping-pong, une aire de 
jeux pour enfants.... . Les adultes peuvent également profi ter d’un espace bien-être composé d’un sauna 
et d’une salle de fi tness. 

En juillet et août, notre équipe d’animation organise tout au long de la journée des activités ludiques et 
sportives : tournois sportifs, sorties kayak, aquagym... détente, rencontre et bonne humeur sont au rendez-
vous. Le club enfants ouvre ses portes aux plus jeunes en leur proposant également des activités variées 
et adaptées à leur âge : chasse aux trésors, activités sportives, activités manuelles...il y en a pour tous les 
goûts. Le soir, vous pouvez rejoindre l’équipe et participer aux nombreuses soirées qu’elle vous propose : 
jeux en famille, soirées dansantes, cabarets, magie, concerts ... . 



The entertainments

Camping has a lot of sports grounds: boules, table 
tennis and a playground for children.

In July and August, our entertainments team organizes 
activities to enjoy your holidays: sports tournaments, aqua 
gym, kayak…. Kid’s club offers children varied and adapted 
activities : treasure hunt, sports, manual activities... In the 
evening, the intertainments team presents: family games, 
dances, cabaret, concerts…delightful and wonderful 
memories among friends and family.



Les pontons / The Jetties

Le camping est l’un des rares 
établissements varois à proposer  aux 
propriétaires de bateau à moteur de 
s’amarrer sur la rivière et de rejoindre la mer 
en bateau directement depuis celui-ci.

Owners of motor boats have the 
possibility to moor on the river with direct 
access to the sea from the camping.



Les hébergements 
The accommodations 
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Groupe Sud-est Vacances
Découvrez nos six campings dans le Var


Lou Cantaïre

Fa
ye

nc
e



Les Palmiers

Hy
èr

es


Clau Mar Jo

Bo
rm

es
-le

s-
M

im
os

as


La Vallée du Paradis

A
ga

y/
Sa

in
t-R

ap
ha

ël


Les Cigales

Le
 M

uy


La Prairie

Le
 M

uy

Réservez votre séjour sur www.sud-est-vacances.fr


